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Nachfüllungen nur verwenden, wie in 
der Bedienungsanleitung angegeben!

R4-Standard Nachfüllung
48 Stunden Schutz mit 4 Butangaspatronen und 12 Wirkstoffplättchen

R10-Mega Nachfüllung
120 Stunden Schutz mit 10 Butangaspatronen und 30 Wirkstoffplättchen

E4-Standard Nachfüllung Jagd
48 Stunden Schutz mit 4 Butangaspatronen und
12 Wirkstoffplättchen. Maskiert menschliche Ausdünstungen.

L4-LongLife Nachfüllung
48 Stunden Schutz mit 4 Butangaspatronen und 
4 Wirkstoffplättchen (ein Wirkstoffplättchen reicht für ~12Std.)

• Stechmückenschutz den sie nicht auf die Haut sprühen
• Schützt gegen Stechmücken, Kriebelmücken
 und andere Fluginsekten
• Bietet eine 21m² oder 4.6 x 4.6m große Schutzzone,
 die Größe einer durchschnittlichen Terrasse
• Jedes Wirkstoffplättchen reicht für  maximal 4 Stunden
 (bis zu 12 Stunden bei der Verwendung der L4 long-life   
 Wirkstoffplättchen).
• Einfache Bedienung und lautloser Betrieb.
• Keine offene Flamme.
• Wirkt in Minuten, schützt für Stunden.

LAGERUNG UND ENTSORGUNG
Durch die Lagerung Wasser und Nahrungsmittel nicht 
kontaminieren. Biozid-Lagerung: Lagern sie das Gerät, ungenutzte 
Plättchen und die Butangaspatronen in der Originalverpackung an 
einem kühlen, trockenen Platz, in ausreichendem 
Sicherheitsabstand zu Hitzequellen und wo Kinder und Haustiere 
keinen Zugang haben. Patronen nicht nachfüllen oder 
wiederverwenden. Leere Patronen nicht anstechen oder 
verbrennen. Im Hausmüll entsorgen oder Recyclingstelle zuführen. 
Für teilweise entleerte Patronen oder ungebrauchte Plättchen: 
Kontaktieren sie ihre lokale Problemstoffsammelstelle für weitere 
Entsorgungsinstruktionen. Ungebrauchte Plättchen nicht in die 
Kanalisation gelangen lassen. Kaputte oder nicht mehr 
verwendbare Geräte dem Recyclingprozess zuführen.

VORSICHTSMASSNAHMEN
Gefährlich für Menschen und Tiere. WARNUNG: Enthält Petroleum 
Destillate. Gesundheitsgefährlich nach verschlucken oder 
Hautkontakt. Verursacht leichte Augenirritation. Kontakt mit 
Augen, Haut und Kleidung vermeiden. Vor dem Essen, Trinken, 
Rauchen oder Toilettbesuch die Händle gründlich mit Wasser und 
Seife waschen. Kontaminierte Kleidung vor Wiederverwendung 
gründlich waschen.

ERSTE HILFE
Bei Verschlucken die nächstgelegene Vergiftungsinformations- 
zentrale oder Arzt für Behandlungsinstruktionen kontaktieren. 
Kein Erbrechen herbeiführen, außer von Vergiftungsinformations- 
zentrum oder Arzt angeordnet. Person keine Flüssigkeit 
verabreichen. Bewusstlosen Personen oral nichts zuführen. Bei 
Kontakt mit Haut oder Kleidung: Kontaminierte Kleidung ausziehen 
und der Reinigung zuführen. Bei Hautkontakt, den kontaminierten 
Bereich gründlich für 15-20 Minuten mit klarem Wasser spülen. 
Vergiftungsinformationszentrale oder Arzt für Behandlungs- 
instruktionen kontaktieren.

Bei Augenkontakt das betroffene Auge offenhalten und 15-20 
Minuten mit klarem Wasser behutsam spülen. Etwaige 
Kontaktlinsen erst nach den ersten 5 Minuten der Augenspülung 
aus dem Auge entfernen und Spülung dann fortsetzen.
Vergiftungsinformationszentrale oder Arzt für Behandlungs- 
instruktionen und weitere Informationen kontaktieren. Halten sie 

die Produktinformation vor Kontaktaufnahme mit Vergiftungs- 
informationszentrum bzw. Arzt bereit.

PHYSIKALISCHE & CHEMISCHE WARNHINWEISE
Extrem entflammbar. Behälter steht unter Druck: Kann bei 
Erwärmung bersten. Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, 
offenen Flammen sowie anderen Zündquellenarten fernhalten. 
Nicht rauchen. Nicht durchstechen oder verbrennen, auch nicht 
nach Gebrauch.Vor Sonnenbestrahlung schützen und nicht 
Temperaturen von mehr als 50 °C aussetzen.

UMWELTSCHUTZHINWEISE
Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. 
Gewässer nicht kontaminieren. 

NÜTZLICHE TIPPS
Für beste Resultate, abhängig von der zu schützenden Fläche, 10 
bis 30 Minuten einschalten bis das Produkt seine volle Wirkung 
entfaltet. Dieses Produkt funktioniert bestens im Freien, bei keiner 
bis geringer Luftbewegung, sowie in Veranden, Innenhöfen, Gärten 
und Höfen. Bei Luftbewegung sicherstellen, dass man vom 
verdampften Wirkstoff angeströmt wird. Ein Gerät auf einer Fläche 
von ~21 m² (Fläche 4,6 x 4,6 Meter) oder 4,6 Meter im Durchmesser 
nutzen. Auf größeren Flächen mehrere Geräte nutzen! Das Gerät 
liefert Licht und vertreibt Stechmücken, Kriebelmücken und 
andere Fluginsekten. Batterien speisen die LED Beleuchtung; Hitze 
von der Thermacell Butangaspatrone aktiviert das 
Wirkstoffplättchen und bietet Insektenschutz für bis zu 4 Stunden 
(bis zu 12 Stunden bei der Verwendung der L4 long-life 
Wirkstoffplättchen).

NUTZUNGSBESCHRÄNKUNG:
Nur für Anwendung im Freien als Insektenschutz. Nicht im 
Rauminneren, in Zelten oder geschlossenen Räumen verwenden. 
Nichts Anderes als Thermacell® Wirkstoffplättchen in das Gerät 
einschieben. Ungeschützte Speisen entfernen oder abdecken. 
Laterne nicht unbeaufsichtigt lassen. Bei Wind nicht verwenden. 
Gerät oder Wirkstoffplättchen nicht dem Regen aussetzen. Das 
Gerät auf eine ebene und stabile Unterlage legen und das Gitter 
nach oben ausrichten. Zum Reinigen des abgekühlten und 
ausgeschalteten Geräts ein feuchtes Tuch verwenden. Andere 
Gaspatronen als Thermacell® funktionieren nicht in dem Gerät.
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Warning

Thermacell® Wirksto�plättchen
Inhaltssto�: d-Allethrin 0,5g

Gefahrenhinweise:  Gesundheitsschädlich beim Verschlucken oder 
Einatmen. Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung.
Sicherheitshinweise:  Ist ärztlicher Rat erforder- lich, Verpackung oder 
Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. Bei Gebrauch nicht essen, trinken oder rauchen. BEI 
VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein  Vergiftungszentrale oder einen Arzt 
kontaktierern. KEIN Erbrechen herbeiführen.  Entsorgung von 
Inhalt/Verpackung gemäß  geltender Vorschriften.

Danger

Thermacell® Butangaspatrone

Gefahrenhinweis:  Extrem entzündbares Gas.
Sicherheitshinweise:  Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
Von Hitze, heissen Ober�ächen, Funken, o�enen Flammen sowie 
anderen Zündquellenarten fernhalten. Nicht rauchen. Einatmen des 
Gases vermeiden. Vor Gebrauch alle Sicherheitsratschläge lesen und 
verstehen. An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.

REFILLS
INSTRUCTIONS MANUAL

Only use refills , as indicated
in the manual!

R4-Standard Refill
48hours of protection containing 4 butane gas cartridges and 12 mats

R10-Mega Refill
120hours of protection containing 10 butane gas cartridges and 30 mats

E4-Standard Refill Earth Scent
48hours of protection containing 4 butane gas cartridges and 12 mats. 
Masks human odors.

L4-LongLife Refill
48hours of protection containing 4 butane gas cartridges and 4 mats
(one mat lasts for ~12hours)

• Mosquito protection you don’t spray on
• Protects against mosquitoes, black flies and flying insects
• Provides 15 x15 ft zone of protection,
 the size of an average deck
• Each mat lasts a maximum of 4 hours
 (in Refill L4 for 12hours)
• Easy to use and silent operation
• No open flame
• Works in minutes, protects for hours

STORAGE AND DISPOSAL
Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. 
Store unused mats in original box in a cool, dry place inaccessible 
to children and pets. Store device and butane cartridges in original 
box in a cool, dry place away from sources of heat. Do not reuse 
empty packaging, envelopes or cartridges. Do not puncture or 
incinerate empty cartridges. Place in trash or offer for recycling if 
available. If cartridge is partly filled or for unused mats: Call your 
local solid waste agency for disposal instructions. Never place 
unused mats down any indoor or outdoor drain. For damaged 
devices or devices no longer usable: Place in trash or offer for 
recycling if available.

PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans & Domestic Animals CAUTION: Contains 
petroleum distillates. Harmful if swallowed or absorbed through 
skin. Causes moderate eye irritation. Avoid contact with skin, eyes 
or clothing. Wash hands thoroughly with soap and water after 
handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco 
or using the toilet. Remove and wash contaminated clothing before 
reuse.

FIRST AID
If Swallowed: Call a poison control center or doctor immediately for 
treatment advice. Do not induce vomiting unless told to do so by a 
poison control center or doctor. Do not give any liquid to the 
person. Do not give anything by mouth to an unconscious person. If 
On Skin or Clothing: Take off contaminated clothing. Rinse skin 
immediately with plenty of water for 15-20 minutes. Call a poison 
control center or doctor for treatment advice.

If In Eyes: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 
15-20 minutes. Remove contact lenses, if present, after the first 5 
minutes, then continue rinsing eyes. Call a poison control center or 
doctor for treatment advice or additional information on this 
pesticide product. Have the product container or label with you 
when calling a poison control center or doctor, or going for 
treatment.

PHYSICAL AND CHEMICAL HAZARDS
Extremely flammable. Contents under pressure. Keep away from 
fire, sparks and heated surfaces. Do not puncture or incinerate 
butane container. Exposure to temperatures above 120ºF may 
cause bursting.

ENVIRONMENTAL HAZARDS
This product is toxic to fish and aquatic invertebrates. Do not apply 
directly to water. Do not contaminate water when cleaning 
equipment or disposing of equipment washwater or rinsate. Drift 
may be hazardous to aquatic organisms in water adjacent to 
treated areas.

USEFUL TIPS
Allow 10 to 30 minutes, depending upon the size of the area, for 
product to take effect. This product works well in outdoor areas 
where there is minimal air movement, such as decks, unenclosed 
porches, patios and yards. Product may be used for outdoor 
camping. Use one lantern per each 225 square feet/~21m² (an area 
15’ x 15’ or 4.6 x 4.6 Meter) or 15’/4.6 Meter in diameter. Lantern 
provides light and protects against mosquitoes, black flies, flying 
insects and bugs. Batteries power the light; heat from the 
Thermacell cartridge activates the mat and provides mosquito 
protection for up to four hours (up to 12 hours when using L4 
long-life mats). 

USE RESTRICTIONS
Only for outdoor use as an insect protection. Do not use indoors, in 
tents or in any enclosed area. Do not insert anything other than 
Thermacell® mats into the device. Cover or remove all exposed 
food. Do not leave device unattended or use in windy conditions. Do 
not expose devices or mats to rain. Place device on a flat, stable 
surface with the grill facing upward. Clean with a damp cloth only 
when the device is cool and inactive. Butane cartridges other than 
Thermacell® cartridges will not work in this device.

Distributor: ORTNER TRADING GMBH, A-7093 Jois
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Warning

Thermacell® MAT
Ingredients: d-Allethrin 0,5g

Hazard statements:  Harmful if swallowed or if inhaled. Very toxic to 
aquatic life with long lasting e�ects.
Precautionary statements:  If medical advice is needed, have product 
container or label at hand. Keep out of reach of children. Do not eat, drink 
or smoke when using this product. IF SWALLOWED: Call a POISON 
CENTER or doctor/physician if you feel unwell. Do NOT induce vomiting. 
Dispose of contents/container in accordance with applicable 
regulations.

Danger

Thermacell® Butane Cartridge

Hazard statements:  Extremely �ammable gas
Precautionary statements:  Keep out of reach of children. Keep away 
from heat, hot surfaces, sparks, open �ames and other ignition sources. 
No smoking. Avoid breathing gas. Do not handle until all safety 
precautions have been read and understood. Store in a well-ventilated 
place.

• Stechmückenschutz den sie nicht auf die Haut sprühen

• Schützt gegen Stechmücken, Kriebelmücken
 und andere Fluginsekten

• Bietet eine 21m² oder 4.6 x 4.6m große Schutzzone,
 die  Größe einer durchschnittlichen Terrasse

• Jedes Wirkstoffplättchen reicht für maximal 4 Stunden
 (bis zu 12 Stunden bei der Verwendung der L4 long-life  
 Wirkstoffplättchen)

• Einfache Bedienung und lautloser Betrieb

• Keine offene Flamme

• Wirkt in Minuten, schützt für Stunden

exposé. Ne pas laisser le dispositif sans surveillance ou l’utiliser 
en cas de grand vent. Ne pas exposer les dispositifs ou plaquettes 
à la pluie. Placer le dispositif sur une surface plate et stable, la 
grille vers le haut. Nettoyer le dispositif à l’aide d’un tissu humide 
uniquement lorsqu’il est froid et hors fonction. Ce dispositif ne 
fonctionnera pas avec d’autres cartouches de butane que les 
Thermacell®.

RECHARGES
MODE D’EMPLOI

N’utiliser que des recharges,
comme indiqué dans le mode d’emploi!

Recharge standard R4
48 heures de protection contenant 4 cartouches de gaz butane
et 12 plaquettes

Recharge standard R10
120 heures de protection contenant 10 cartouches de gaz butane
et 30 plaquettes

Recharge standard E4 senteur terre
48 heures de protection contenant 4 cartouches de gaz butane
et 12 plaquettes. Masque les odeurs humaines.

Recharge L4 LongLife (à longue durée de vie)
48 heures de protection contenant 4 cartouches de gaz butane
et 4 plaquettes (une plaquette dure 12 heures environ)

• La protection anti-moustiques sans pulvérisation
• Protège contre les moustiques, mouches noires
 et insectes volants
• Fournit une zone de protection de 4,6 x 4,6 m,
 soit la taille d’une terrasse moyenne
• Chaque plaquette dure au maximum 4 heures
 (12 heures avec la recharge L4)
• Utilisation facile et fonctionnement silencieux
• Pas de flamme nue
• Agit en quelques minutes, protège pendant des heures

ENTREPOSAGE ET ÉLIMINATION
Ne pas contaminer l’eau, les denrées alimentaires ou les aliments 
pour animaux par l'entreposage ou l'élimination. Entreposer les 
plaquettes non utilisées dans leur boîte originale dans un endroit 
frais et sec, inaccessible aux enfants et animaux domestiques. 
Entreposer le dispositif et les cartouches de butane dans leur boîte 
originale dans un endroit frais et sec, loin des sources de chaleur. 
Ne pas réutiliser les emballages, enveloppes ou cartouches vides. 
Ne pas percer ou incinérer les cartouches vides. Les jeter à la 
poubelle ou les recycler, le cas échéant. Pour obtenir les 
instructions relatives à l’élimination de cartouches partiellement 
remplies ou de plaquettes non utilisées, appelez votre organisme 
local pour les déchets solides. Ne jamais jeter de plaquettes non 
utilisées dans le système d’égouts. Jeter les dispositifs 
endommagés ou ceux qui ne sont plus utilisables à la poubelle ou 
les recycler, le cas échéant.

MISES EN GARDE
Dangers pour l’homme et les animaux domestiques ATTENTION : 
Contient des distillats de pétrole. Produit nocif s'il est avalé ou 
absorbé par la peau. Peut irriter légèrement les yeux. Éviter tout 
contact avec le peau, les yeux, et les vêtements. Bien se laver les 
mains au savon et à l'eau après toute manipulation et avant de 
manger, de boire, de mâcher du chewing-gum, de fumer ou d'aller 
aux toilettes. Retirer et laver les vêtements contaminés avant de 
les réutiliser.

PREMIERS SOINS
En cas d’ingestion : Appeler immédiatement un centre antipoison 
ou un médecin pour obtenir des conseils de traitement. Ne 
provoquer les vomissements que si cette recommandation provient 
d'un centre anti-poison ou d'un médecin. Ne donner aucun liquide 
à la personne incommodée. Ne jamais faire avaler quoi que ce soit 
à une personne inconsciente. En cas de contact avec la peau ou les 
vêtements: Retirer les vêtements contaminés. Laver 
immédiatement la peau avec beaucoup d'eau durant 15 à 20 
minutes. Appeler un centre antipoison ou un médecin pour obtenir 
des conseils de traitement.

En cas de contact avec les yeux : Maintenir les yeux ouverts et 
rincer lentement et délicatement avec de l'eau durant 15 à 20 
minutes. Retirer les lentilles de contact, le cas échéant, après les 

cinq premières minutes, puis poursuivre le rinçage. Appeler un 
centre antipoison ou un médecin pour obtenir des conseils de 
traitement ou d'autres informations sur ce pesticide. Avoir avec soi 
le contenant du produit ou l'étiquette lorsqu'on téléphone à un 
centre antipoison ou à un médecin ou que l'on se présente pour un 
traitement.

DANGERS PHYSIQUES ET CHIMIQUES 
Extrêmement inflammable. Contenu sous pression. Se tenir 
éloigné du feu, des étincelles et des surfaces chauffées. Ne pas 
perforer ni incinérer le réservoir de butane. L’exposition à des 
températures supérieures à 49ºC (120ºF) peut entraîner 
l’éclatement du récipient.

DANGERS ENVIRONNEMENTAUX
Ce produit est toxique pour les poissons et les invertébrés 
aquatiques. Ne pas appliquer directement à l'eau. Ne pas 
contaminer l’eau lors du nettoyage de l’équipement ou de 
l’élimination des eaux de lavage et de rinçage de l’équipement. Les 
eaux de dérive des zones traitées peuvent représenter un risque 
pour les organismes aquatiques des zones environnantes.

CONSEILS UTILES
Laisser agir le produit pendant 10 à 30 minutes, selon la taille de 
la zone. Ce produit fonctionne bien en extérieur, dans des zones où 
un minimum d’air circule, par exemple des terrasses, porches non 
fermés, patios et cours. Le produit peut être utilisé pour du 
camping sauvage. Utiliser une lanterne par tranche de 225 pieds 
carrés /~21m² (une zone de 15’ x 15’ ou 4,6 x 4,6 mètres) ou 15’/4,6 
mètres de diamètre. La lanterne fournit de la lumière et protège 
contre les moustiques, les mouches noires, les insectes volants et 
les parasites. Les piles alimentent la lampe ; la chaleur de la 
cartouche Thermacell active la plaquette et fournit une protection 
contre les moustiques pendant une durée allant jusqu’à quatre 
heures (jusqu’à 12 heures si l’on utilise des plaquettes L4 longue 
durée). 

RESTRICTIONS QUANT À L’UTILISATION
Seulement pour un usage en extérieur comme protection contre 
les insectes. Ne pas utiliser en intérieur, dans des tentes ou dans 
toute zone fermée. Insérer uniquement des plaquettes 
Thermacell® dans le dispositif. Couvrir ou retirer tout aliment 
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Warning

Thermacell® plaque de substance active
contenu: d-Allethrin 0,5g

remarques sur dangers:  Nocif en cas d’ingestion ou d’inhalation. Très 
toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des e�ets néfastes à 
long terme.
consignes de sécurité:  En cas de consultation d’un médecin, garder à 
disposition le récipient ou l'étiquette. À conserver hors de portée des 
enfants. Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit. EN 
CAS D’INGESTION: appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON un  
médecin. NE PAS faire vomir. Éliminer le contenu/récipient dans 
réglementation applicable.

Danger

Thermacell® cartouche du butane

remarques sur dangers:  Gaz extrêmement in�ammable.
consignes de sécurité:  À conserver hors de portée des enfants. Tenir à 
l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des �ammes 
nues et de toute autre source d'in�ammation. Ne pas fumer. Ne pas 
manipuler avant d’avoir lu et compris toutes les précautions de sécurité. 
Éviter de respirer les gaz. Stocker dans un endroit bien ventilé.

RICARICHE
ISTRUZIONI PER L’USO

Utilizzare le ricariche solo come
indicato nel manuale!

R4-Ricarica Standard
48 ore di protezione contenente 4 bombole di gas butano e 12 piastrine

R10-Mega Ricarica
120 ore di protezione contenente 10 bombole di gas butano e 30 piastrine

E4-Ricarica Standard Aroma di Terra
48 ore di protezione contenente 4 bombole di gas butano e 12 piastrine. 
Maschera gli odori umani.

L4-Ricarica a Lunga Durata
48 ore di protezione contenente 4 bombole di gas butano e 4 piastrine
(una piastrina dura ca. 12 ore)

• Protezione anti-zanzare non spray
• Protegge contro zanzare, simulidi e insetti volanti
• Fornisce una zona di protezione di 4,6 x4,6 m
 (la grandezza di una terrazza media)
• Ogni piastrina dura un massimo di 4 ore
 (in Ricarica L4 per 12 ore)
• Facile da utilizzare e silenzioso
• Nessuna fiamma aperta
• Funziona in pochi minuti, protegge per ore

DEPOSITO E SMALTIMENTO
Non contaminare acqua, alimenti o mangimi tramite deposito o 
smaltimento. Conservare le piastrine inutilizzate nella scatola 
originale in un luogo fresco e asciutto inaccessibile a bambini e 
animali d’affezione. Conservare il dispositivo e le bombole di gas 
butano nella scatola originale in un luogo fresco e asciutto lontano 
da fonti di calore. Non riutilizzare gli imballaggi, le buste o le 
bombole vuote. Non forare né incenerire le bombole vuote. Gettare 
nella spazzatura o riciclare ove possibile. Per bombole 
parzialmente piene o piastrine inutilizzate: Contattare l’agenzia 
locale per lo smaltimento dei rifiuti solidi per le istruzioni sullo 
smaltimento. Non gettare mai le piastrine inutilizzate negli scarichi 
interni o esterni. Per dispositivi danneggiati o non più utilizzabili: 
Gettare nella spazzatura o riciclare ove possibile.

CONSIGLI DI PRUDENZA
Pericoli per gli esseri umani e gli animali domestici ATTENZIONE: 
Contiene distillati di petrolio. Nocivo se ingerito o assorbito 
attraverso la pelle. Causa moderata irritazione agli occhi. Evitare il 
contatto con la pelle, gli occhi o indumenti. Lavare accuratamente 
le mani con acqua e sapone dopo aver maneggiato il prodotto e 
prima di mangiare, bere, masticare una gomma, utilizzare tabacco 
o la toilette. Togliere e lavare gli indumenti contaminati prima di 
riutilizzare.

PRIMO SOCCORSO
In caso di ingestione: Rivolgersi immediatamente a un centro 
antiveleno o a un medico  per consigli sul trattamento. Non indurre 
il vomito, salvo che non sia specificamente indicato da un centro 
antiveleno o da un medico. Non somministrare liquidi alla persona. 
Non somministrare alcuna sostanza per via orale a una persona 
priva di sensi. In caso di contatto con la pelle o gli indumenti: 
Togliere immediatamente gli indumenti contaminati. Sciacquare la 
pelle immediatamente con abbondante acqua per 15-20 minuti. 
Rivolgersi immediatamente a un centro antiveleno o a un medico  
per consigli sul trattamento.

In caso di contatto con gli occhi: Tenere gli occhi aperti e 
sciacquare lentamente e delicatamente con acqua per 15-20 
minuti. Dopo i primi 5 minuti togliere le lenti a contatto, se presenti, 
poi continuare a sciacquare gli occhi. Rivolgersi a un centro 
antiveleno o a un medico per consigli sul trattamento o ulteriori 

informazioni sul prodotto pesticida. Avere con sé la confezione o 
l’etichetta del prodotto quando ci si rivolge a un centro antiveleno 
o a un medico oppure si ricevono cure.

PERICOLI FISICI E CHIMICI
Estremamente infiammabile. Contenuto sotto pressione. Tenere 
lontano da fuoco, scintille e superfici riscaldate. Non forare né 
incenerire il contenitore del gas butano. L’esposizione a 
temperature superiori a 50°C può causare scoppio.

PERICOLI AMBIENTALI
Il prodotto è tossico per pesci e invertebrati acquatici. Non 
applicare direttamente all’acqua. Non contaminare l’acqua quando 
si pulisce l’apparecchiatura oppure si smaltisce l’acqua di lavaggio 
o risciacquo dell’apparecchiatura. La deriva può essere pericolosa 
per gli organismi acquatici presenti nelle acque adiacenti le aree 
trattate.

CONSIGLI UTILI
Attendere 10-30 minuti, a seconda della grandezza dell’area, 
affinché il prodotto diventi efficace. Il prodotto funziona bene nelle 
aree esterne dove vi è un minimo movimento d’aria (per es. 
terrazze, verande aperte, patii e giardini). Il prodotto può essere 
utilizzato per il campeggio all’aperto. Utilizzare una lanterna per 
ogni 225 piedi quadrati/~21m² (un’area di 15’ x 15’ o 4,6 x 4,6 m) o 
15’/4,6 m di diametro. La lanterna fornisce luce e protegge da 
zanzare, simulidi, insetti volanti e cimici. Le batterie alimentano la 
luce; il calore dalla bombola Thermacell attiva la piastrina e 
fornisce protezione contro le zanzare fino a quattro ore (fino a 12 
ore utilizzando le piastrine L4 a lunga durata).

RESTRIZIONI ALL’USO
Solo per l’uso all’aperto come protezione dagli insetti. Non 
utilizzare in ambienti interni, tende o aree chiuse. Non inserire 
altro che le piastrine Thermacell® nel dispositivo. Coprire o 
rimuovere tutti gli alimenti esposti. Non lasciare il dispositivo 
incustodito o in condizioni di vento. Non esporre i dispositivi o le 
piastrine alla pioggia. Posizionare il dispositivo su una superficie 
piana e stabile con la griglia rivolta verso l’alto. Pulire con un panno 
umido solo quando il dispositivo è freddo e inattivo. Le bombole di 
gas butano diverse dalle bombole Thermacell® non funzioneranno 
con questo apparecchio.

Distributore: ORTNER TRADING GMBH, A-7093 Jois
Eisenstädter Strasse15, +43 676 90 66 215, www.thermacell.at

Warning

Thermacell® PIASTRINA
Ingrediente : d-Allethrin 0,5 g

INDICAZIONI DI PERICOLO: Nocivo se ingerito o se inalato Molto 
tossico per gli organismi acquatici con e�etti di lunga durata.
CONSIGLI DI PRUDENZA:  In caso di consultazione di un medico, tenere 
a disposizione il contenitore o l'etichetta del prodotto Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. Non mangiare, né bere, né fumare durante l’uso. IN 
CASO DI INGESTIONE: contattare immediatamente un CENTRO 
ANTIVELENI o un medico in caso di malessere NON provocare il vomito. 
Smaltire il prodotto/recipiente in accordo con la regolamentazione 
applicabile.

Danger

Thermacell® BOMBOLA DI GAS

INDICAZIONI DI PERICOLO: Gas altamente in�ammabile

CONSIGLI DI PRUDENZA:  Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Tenere lontano da fonti di calore/scintille/�amme libere/super�ci 
riscaldate. Fonti di accensione da precisarsi dal fabbricante/fornitore — 
Non fumare. Non manipolare prima di avere letto e compreso tutte le 
avvertenze. Evitare di respirare la polvere i gas Conservare in luogo ben 
ventilato.

Distributor:

ORTNER TRADING GMBH,
Eisenstädter Strasse15, A-7093 Jois, Austria

phone:  +43 676 90 66 215 | www.thermacell.at

• Mosquito protection you don’t spray on

• Protects against mosquitoes, black flies and flying insects

• Provides 15 x15 ft zone of protection, the size of an   
 average deck

• Each mat lasts a maximum of 4 hours
 (in Refill L4 for 12hours)

• Easy to use and silent operation

• No open flame

• Works in minutes, protects for hours

• La protection anti-moustiques sans pulvérisation

• Protège contre les moustiques, mouches noires
 et insectes volants

• Fournit une zone de protection de 4,6 x 4,6 m,
 soit la taille d’une terrasse moyenne

• Chaque plaquette dure au maximum 4 heures
 (12 heures avec la recharge L4)

• Utilisation facile et fonctionnement silencieux

• Pas de flamme nue

• Agit en quelques minutes, protège pendant des heures

• Protezione anti-zanzare non spray

• Protegge contro zanzare, simulidi e insetti volanti

• Fornisce una zona di protezione di 4,6 x4,6 m
 (la grandezza di una terrazza media)

• Ogni piastrina dura un massimo di 4 ore
 (in Ricarica L4 per 12 ore)

• Facile da utilizzare e silenzioso

• Nessuna fiamma aperta

• Funziona in pochi minuti, protegge per ore

R4

R10

E4 L4



HASZNÁLATI KÉZIKÖNYV

Csak az kézikönyv utasításainak
megfelelően használja az utántöltőt!

R4-Standard utántöltő
48 órás védelem 4 butángáz patronnal és 12 szúnyogírtó lappal

R10-Mega utántöltő
120 óra védelem 10 butángáz patronnal és 30 szúnyogírtó lappal

E4-Standard Earth Scent (földszagú) utántöltő
48 órás védelem 4 butángáz patronnal és 12 szúnyogírtó lappal.
Az emberszagot háttérbe szorítja.

L4-LongLife utántöltő
48 órás védelem 4 butángáz patronnal és 4 szúnyogírtó lappal (egy 
szúnyogírtó lap körülbelül 12 órára elegendő)

• Szúnyogok elleni védelem, melyet permetezni nem kell
• Véd a szúnyogok, tripsz és repülő rovarokal szemben
• 4,6 x 4,6m terjedelmű védőzónát képez, ami az átlagos
 terasz felületének méretét jelenti
• Minden szúnyogírtó lap legfeljebb 4 órára elegendő
 (az L4-LongLife szúnyogírtó lap legfeljebb 12 órára elegendő)
• Használata egyszerű, zajtalanul működik
• Nincs nyílt lángja
• Perceken belül hat, órákon át véd

TÁROLÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS
Tárolás, illetve ártalmatlanítás alkalmával ne szennyezzen be vele 
vizet, élelmiszert, illetve tápot. A használatlan lapok eredeti 
csomagolásukban száraz, hűvös helyen, gyermekek és háziállatok 
elől gondosan elzárva tárolandók. A berendezés és a gázpatronok 
eredeti csomagolásukban száraz, hűvös helyen, gyermekektől és 
háziállatoktól gondosan elzárva tárolandók. Az üres csomagolást, 
a burkolatot, illetve a gázpatronokat ne használja fel újra. Az üres 
gázpatronokat ne szúrja fel és ne dobja tűzbe. Hulladékban vagy, 
lehetőség szerint, újrahasznosítással semmisítse meg.  Részben 
elhasznált gázpatron és lapok esetén forduljon a szilárd hulladékok 
tekintetében illetékes ügynökséghez útmutatásért. A fel nem 
használt lapok nem kerülhetnek belső vagy külső csatornába. 
Hibás vagy nem működő berendezések esetén: hulladékban, vagy, 
lehetőség szerint, újrahasznosítással semmisítse meg.

ELŐVIGYÁZATOSSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
Veszélyes emberre és az állatvilágra. FIGYELMEZTETÉS: 
Petróleum desztillátokat tartalmaz. Egészségre káros lenyelve, 
vagy bőrön keresztül történő felszívódás esetén. Mérsékelt 
szemirritációt okoz. Kerülje az érintkezést bőrrel, szemmel és 
ruházattal. Kezelése után, akárcsak étel, ital- és rágógumi 
fogyasztás, dohányzás és toalett használat előtt, mosson alaposan 
kezet vízzel és szappannal. Távolítsa el és újrafelvétel előtt 
alaposan mossa ki a beszennyezett ruhát.

ELSŐSEGÉLY
Lenyelés esetén: Azonnal vegye fel a kapcsolatot toxikológiai 
központtal, vagy orvossal, kezelési utasításokért. Tilos hányást 
kiváltani, hacsak az orvosi vagy toxikológiai utasításra nem 
történik. Ne adjon folyadékot az érintett személynek. Eszmélet 
személynek szájon át bármit is adni tilos. Bőrrel és ruházattal való 
érintkezés esetén: Vegye le a beszennyezett ruhát. Azonnal lásson 
hozzá az érintett bőrfelület öblítéséhez és öblítse azt bő vízben 
15-20 percen át. Vegye fel a kapcsolatot toxikológiai központtal 
vagy orvossal további kezelési utasításért.

Szemmel való érintkezés esetén: A szemet nyitva tartani és 15-20 
percen keresztül vízzel kell öblíteni. A kontaktlencséket csak 5 perc 
öblítés után távolítsa el, majd folytassa az öblítést. Vegye fel a 
kapcsolatot toxikológiai központtal vagy orvossal kezelési 
utasításért, illetve további tudnivalóért erről a rovarirtó szerről. A 

toxikológiai központtal vagy orvossal történő kapcsolatfelvételkor, 
illetve kezelés alkalmával legyenek kéznél a termékinformációk.

FIZIKAI ÉS VEGYI KOCKÁZATOK
Nagyon gyúlékony. Tartalma állandó nyomás alatt áll. Hőtől, 
szikrától és fűtött felületektől tartsa távol. A bután patront tilos 
átszúrni és elégetni. Ne tegye ki 50°C feletti hőmérsékletnek, mivel 
felrobbanhat.

KÖRNYEZETVÉDELMI INFORMÁCIÓK
Ez a termék mérgező hatású halra és gerinctelen vízi élőlényekre. 
Közvetlenül vízbe ne bocsássa. Ne szennyezze vele a vizet a 
berendezés tisztításakor, illetve a tisztításkor használt víz, illetve a 
mosadék ártalmatlanításakor. Eláramlása veszélyeztetheti a kezelt 
területek szomszédságában található vizekben található 
élőlényeket. 

HASZNOS TANÁCSOK
A védeni kívánt felület kiterjedésének függvényében hagyja, hogy a 
termék 10-30 percig fejtse ki hatását. A termék legjobban a 
szabadban működik, minimális légmozgás feltétele mellett, így 
teraszon, fedetlen verandákon, belső udvarokon és kertekben. A 
termék szabadtéri táborozásnál használható. Egyazon lámpás 21 
m² (4,6 x 4,6 méter) terjedelmű, illetve 4,6 méter átméretű felületet 
tud védeni. A lámpás világítást nyújt és elűzi a szúnyogokat, 
tripszeket, egyéb repülő rovarokat és a bogarakat. Az elemek a 
világítás tápellátását szolgálják; a Thermacell gázpatron hőt ad, 
amivel aktiválja a szúnyogírtó lap hatóanyagát és védelmet nyújt 4 
órán át (maximálisan 12 órán át, ha L4 hosszú élettartamú lapot 
használ).

HASZNÁLATI KORLÁTOZÁSOK
Csak szabadban használható rovarok elleni védelemre. Ne 
használja benti körülmények között, sátorban, illetve bármely zárt 
térben. Csakis Thermacell® lapot illesszen a berendezésbe. 
Bármely fedetlen élelmiszert takarjon le, vagy távolítsa el a 
készülék hatósugarából. A készüléket és a lapokat ne tegye ki eső 
hatásának. Helyezze a készüléket egyenes, stabil felületre, a 
ráccsal felfele. Tisztítani nedves törlőronggyal a berendezést csakis 
kikapcsolt és lehűlt állapotban szabad. A Thermacell® 
gázpatronokon kívül egyéb bután patron nem működik ezzel a 
készülékkel. 

Forgalmazó: ORTNER TRADING GMBH, A-7093 Jois
Eisenstädter Strasse15, +43 676 90 66 215, www.thermacell.at

Warning

Thermacell® szúnyogírtó lap
Hatóanyag tartalom: d-Allethrin 0,5g

Figyelmeztetés:  Lenyelve vagy belélegezve ártalmas Nagyon mérgező 
a vízi élővilágra, hosszan tartó károsodást okoz.
Biztonsági információk:  Orvosi tanácsadás esetén tartsa kéznél a 
termék edényét vagy címkéjét.Gyermekektől elzárva tartandó. A termék 
használata közben tilos enni, inni vagy dohányozni. LENYELÉS ESETÉN: 
Rosszullét esetén forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ/ orvoshoz/. 
TILOS hánytatni. A tartalom/csomagolás elhelyezése hulladékként: a 
hatályos hulladékkezelési szabályok alapján mint veszélyes hulladékot 
hatástalanítani.

Danger

ThermaCELL® Bután gázpatron

Figyelmeztetés:  Rendkívül tűzveszélyes gáz.
Biztonsági információk:  Gyermekektől elzárva tartandó. Ne használja 
addig, amíg az összes biztonsági óvintézkedést el nem olvasta és meg 
nem értette. Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és más 
gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a dohányzás. Kerülje a por/füst/gáz/-
köd/gőzök/permet belélegzését. Jól szellőző helyen tárolandó.

NADOMESTNI KOMPLETI –
PRIROČNIK ZA UPORABO

Uporabljajte samo za nadomestne
komplete, kot je navedeno v priročniku!

R4 – nadomestni komplet Standard
za 48-urno zaščito, vsebuje 4 kartuše z butanom in 12 blazinic

R10 – nadomestni komplet Mega
za 120-urno zaščito, vsebuje 10 kartuš z butanom in 30 blazinic

E4 – standardni nadomestni komplet Earth Scent
za 48-urno zaščito, vsebuje 4 kartuše z butanom in 12 blazinic.
Zakrije vonj po ljudeh.

L4 – nadomestni komplet LongLife
za 48-urno zaščito, vsebuje 4 kartuše z butanom in 4 blazinice
(blazinica deluje pribl. 12 ur)

• Zaščita pred komarji, ki se ne naprši
• Ščiti pred komarji, muhami in letečim mrčesom
• Zagotavlja zaščito v območju 4,6 x 4,6 m
• Posamezna blazinica deluje največ 4 ure
 (pri kompletu L4 12 ur)
• Preprosta uporaba in tiho delovanje
• Brez odprtega ognja
• Deluje že v nekaj minutah in ščiti več ur

SHRANJEVANJE IN ODSTRANJEVANJE
Pri shranjevanju in odstranjevanju pazite, da ne onesnažite vode, 
živil in krme. Neuporabljene blazinice hranite v originalni embalaži 
na hladnem in suhem mestu izven dosega otrok in živali. Napravo 
in kartuše z butanom hranite v originalni embalaži na hladnem, 
suhem mestu stran od virov toplote. Praznih ovojnin in kartuš ne 
uporabljajte ponovno. Ne luknjajte in ne sežigajte praznih kartuš. 
Odvrzite jih v smeti ali oddajte v recikliranje, če je ta možnost na 
voljo. Delno polne kartuše in neuporabljene blazinice: za navodila 
za odstranjevanje pokličite lokalni urad za odstranjevanje trdnih 
odpadkov. Neuporabljenih blazinic nikoli ne odvrzite v notranji ali 
zunanji odtok. Naprave, ki so poškodovane ali neuporabne: odvrzite 
jih v smeti ali oddajte v recikliranje, če je ta možnost na voljo.

PREVIDNOSTNI STAVKI
Nevarnosti za ljudi in domače živali POZOR: vsebuje naftne 
destilate. Škodljivo ob zaužitju ali absorpciji skozi kožo. Povzroča 
zmerno draženje oči. Preprečite stik s kožo, z očmi in oblačili. Po 
ravnanju s snovjo ter pred uživanjem hrane ali pijače, žvečenjem 
žvečilnih gumijev, uporabo tobaka ali stranišča z milom in vodo 
temeljito umijte roke. Odstranite in operite kontaminirana oblačila, 
preden jih ponovno uporabite.

PRVA POMOČ
Pri zaužitju: takoj pokličite center za zastrupitve ali zdravnika. Ne 
izzivajte bruhanja, razen če vam tako svetuje center za zastrupitve 
ali zdravnik. Osebi ne dajajte nobene tekočine. Nezavestni osebi 
nikoli ne dajajte ničesar skozi usta. Pri stiku s kožo ali z oblačili: 
slecite kontaminirana oblačila. Takoj izperite kožo z veliko vode; 
izpirajte 15–20 minut. Pokličite center za zastrupitve ali zdravnika.

Pri stiku z očmi: držite oči odprte ter jih počasi in previdno 15–20 
izpirajte z vodo. Po 5 minutah odstranite morebitne kontaktne leče, 
nato nadaljujte z izpiranjem oči. Za navodila za oskrbo ali dodatne 
informacije o tem pesticidu pokličite center za zastrupitve ali 
zdravnika. Ob klicu centra za zastrupitve ali zdravnika ali ob obisku 
zdravnika imejte pripravljeno posodo ali nalepko izdelka.

FIZIČNE IN KEMIČNE NEVARNOSTI
Zelo lahko vnetljivo. Vsebina je pod tlakom. Hranite stran od ognja, 
isker in ogrevanih površin. Ne luknjajte in ne sežigajte kartuše z 
butanom. Izpostavljenost temperaturam več kot 48 ºC lahko 
povzroči eksplozijo.

NEVARNOSTI ZA OKOLJE
Izdelek je strupen za ribe in vodne nevretenčarje. Ne izlivajte 
neposredno v vodo. Pri čiščenju opreme in odstranjevanju vode za 
pranje in izpiranje opreme preprečite onesnaženje vode. Naplavine 
so lahko nevarne za vodne organizme v vodah v bližini obdelovanih 
območij.

UPORABNI NASVETI
Izdelek pustite delovati od 10 do 30 minut, odvisno od velikosti 
območja. Izdelek dobro deluje na površinah na prostem, kjer je 
pretok zraka majhen, na primer na terasah, odprtih verandah, 
notranjih in zunanjih dvoriščih. Izdelek se lahko uporablja za 
kampiranje na prostem. Uporabite eno svetilko za vsakih 21 m² 
(območje 4,6 x 4,6 metra) ali območje s premerom 4,6 metra. 
Svetilke zagotavljajo svetlobo in zaščito pred komarji, muhami ter 
drugim letečim mrčesom. Baterije napajajo luč; toplota iz kartuše 
Thermacell aktivira blazinico in zagotavlja zaščito pred komarji do 
štiri ure (pri uporabi blazinic iz kompleta L4 s podaljšano življenjsko 
dobo do 12 ur). 

OMEJITVE UPORABE
uporabljajte samo za zaščito pred mrčesom na prostem. Ne 
uporabljajte v notranjih prostorih, šotorih ali drugih zaprtih 
prostorih. V napravo ne vstavljajte nobenih drugih blazinic, razen 
blazinic Thermacell®. Pokrijte ali odstranite vsa odprta živila. Ne 
puščajte naprave nenadzorovane in ne uporabljajte je v vetrovnih 
razmerah. Naprav in blazinic ne izpostavljajte dežju. Napravo 
postavite z rešetko obrnjeno navzgor na trdno ravno površino. 
Napravo očistite z vlažno krpo samo, ko je naprava hladna in 
neaktivna. Druge kartuše z butanom, razen kartuš Thermacell®, s 
to napravo ne bodo delovale.

Distributer: ORTNER TRADING GMBH, A-7093 Jois
Eisenstädter Strasse15, +43 676 90 66 215, www.thermacell.at

Warning

Thermacell® sestavine
V sestavinah: d-Allethrin 0,5g

Obvestila o nevarnosti:  Zdravju škodljivo pri zaužitju in vdihavanju. 
Zelo strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi učinki.
Varnostna navodila:  Če je potreben zdravniški nasvet, mora biti na 
voljo posoda ali etiketa proizvoda.  Hraniti zunaj dosega otrok. Ne jesti, 
piti ali kaditi med uporabo tega izdelka. PRI ZAUŽITJU: poklicati 
zdravnika ali zastrupitveni center. NE izzvati bruhanja. Odstranjevanje 
vsebine in embalaže po navodilih.

Danger

Thermacell® butan plin kartusa

Obvestila o nevarnosti:  Zelo lahko vnetljiv plin.
Varnostna navodila: Hraniti zunaj dosega otrok. Hraniti ločeno od 
vročine, vročih površin, isker, odprtega ognja in drugih virov vžiga. 
Kajenje prepovedano. Ne uporabljajte, dokler se ne seznanite z vsemi 
varnostnimi ukrepi. Ne vdihavati prahu/dima/plina/meglice/hlapov/raz-
pršila. Hraniti na dobro prezračevanem mestu.

NÁHRADNÍ NÁPLNĚ
NÁVOD K POUŽITÍ

Náhradní náplně používejte pouze
podle pokynů uvedených v návodu!

Náplň R4-Standard
na 48 hodin obsahuje 4 butanové kartuše a 12 polštářků

Náplň R10-Mega
na 120 hodin obsahuje 10 butanových kartuší a 30 polštářků

Náplň E4-Standard Earth Scent
na 48 hodin s vůní země obsahuje 4 butanové kartuše a 12 polštářků. 
Překrývá lidské pachy.

Náplň L4-LongLife s dlouhou životností
na 48 hodin obsahuje 4 butanové kartuše a 4 polštářky
(jeden polštářek vydrž cca 12 hodin).

• Ochrana proti komárům, kterou není třeba nanášet stříkáním
• Chrání proti komárům, muchničkám a létajícímu hmyzu
• Poskytuje zónu ochrany o rozměrech 4,6 x 4,6 metrů, což   
 odpovídá velikosti průměrné terasy
• Každý polštářek vydrží max. 4 hodiny
 (u náplně L4 pak 12 hodin)
• Snadné použití a tichý provoz
• Žádný otevřený oheň
• Účinkuje během několika minut, chrání několik hodin

SKLADOVÁNÍ A LIKVIDACE
Při skladování či likvidaci zabraňte kontaminaci vody, potravy či 
krmiv. Nepoužité polštářky skladujte v originálním balení v chladu 
a suchu na místě, které není přístupné dětem a domácím 
mazlíčkům. Zařízení a butanové kartuše skladujte v originálním 
balení v chladu a suchu v dostatečné vzdálenosti od zdrojů tepla. 
Prázdné obaly, obálky či kartuše znovu nepoužívejte. Prázdné 
kartuše nepropichujte a nezapalujte. Vložte je do odpadu nebo 
odneste k recyklaci. Poloprázdné kartuše a nepoužité polštářky: 
Likvidujte dle pokynů místních agentur zabývajících se likvidací 
tuhého odpadu. Nikdy nevhazujte nepoužité polštářky do vnitřního 
či vnějšího odpadu či kanalizace. Poškozená zařízení, která již nelze 
použít: Vložte je do odpadu nebo odneste k recyklaci.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Nebezpečné pro lidi a domácí zvířata. UPOZORNĚNÍ: Obsahuje 
ropné destiláty. Zdraví nebezpečné při spolknutí či kontaktu s 
pokožkou. Způsobuje mírné podráždění očí. Vyhněte se kontaktu s 
pokožkou, očima a oblečením. Po manipulaci a před jídlem, pitím, 
žvýkáním, užíváním tabáku a použitím toalety si důkladně umyjte 
ruce mýdlem a vodou. Odstraňte a před opětovným použitím umyjte 
kontaminované oděvy.

PRVNÍ POMOC
Při požití: Okamžitě kontaktujte toxikologické centrum či doktora a 
vyžádejte si radu ohledně léčby. Pokud to lékař nebo toxikologické 
centrum nedoporučí, nevyvolávejte zvracení. Nepodávejte 
postiženému žádné tekutiny. Postiženému v bezvědomí nic 
nepodávejte do úst. Při kontaktu s pokožkou či oblečením: 
Kontaminované oblečení sundejte. Pokožku oplachujte velkým 
množstvím vody po dobu 15-20 minut. Kontaktujte toxikologické 
centrum či doktora a vyžádejte si radu ohledně léčby.

Při zasažení očí: Držte oko otevřené a pomalu a lehce jej vyplachujte 
vodou po dobu 15-20 minut. Po prvních pěti minutách odstraňte 
případné kontaktní čočky a poté pokračujte ve vyplachování očí. 
Kontaktujte toxikologické centrum či doktora a vyžádejte si radu 
ohledně léčby nebo další informaci o tomto pesticidním produktu. 
Při kontaktování nebo návštěvě toxikologického centra nebo 
doktora mějte u sebe obal produktu.

FYZIKÁLNÍ A CHEMICKÁ NEBEZPEČÍ
Extrémně hořlavé. Obsah je pod tlakem. Udržujte v bezpečné 
vzdálenosti od ohně, jisker a vyhřívaných povrchů. Butanové kartuše 
nepropichujte a nezapalujte. Vystavení teplotám nad 48°C může 
vést k explozi.

NEBEZPEČÍ PRO ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ
Tento produkt je jedovatý pro ryby a vodní bezobratlé živočichy. 
Nevkládejte přímo do vody. Při čištění zařízení nebo likvidaci vody 
použité k mytí či oplachování zabraňte kontaminaci vod. Větrem 
odváté pesticidy mohou být nebezpečné pro vodní organismy ve 
vodách přilehlých ošetřeným oblastem.

UŽITEČNÉ TIPY
V závislosti na rozměrech oblasti může trvat 10-30 minut, než dojde 
k řádnému působení produktu. Tento produkt funguje výborně ve 
venkovních prostorách s minimálním pohybem vzduchu, jako jsou 
neuzavřené verandy, terasy, dvory a zahrady. Produkt lze použít při 
kempování. Na každých 21 m2 (oblast 4,6 x 4,6 m nebo oblast o 
průměru 4,6m) použijte jednu lucernu. Lucerna zajišťuje osvětlení 
a ochranu proti komárům, muchničkám, létajícímu hmyzu a 
broukům. Baterie napájí světlo. Teplo z kartuše Thermacell aktivuje 
polštářek a poskytuje ochranu proti komárům po dobu až čtyř hodin 
(až 12 hodin při použití polštářků L4 LongLife).

OMEZENÍ POUŽITÍ
Pouze pro venkovní použití jako repelent proti hmyzu. Nepoužívejte 
ve vnitřních prostorách, stanech či jiných uzavřených prostorách. Do 
zařízení vkládejte vždy pouze polštářky Thermacell®. Nezakryté 
potraviny přikryjte nebo odneste. Zařízení nenechávejte bez dozoru 
a nepoužívejte jej, pokud fouká vítr. Zařízení ani polštářky 
nevystavujte dešti. Zařízení postavte na rovný, stabilní povrch 
mřížkou směrem nahoru. Čistěte vlhkým hadříkem poté, co zařízení 
vychladne a není aktivní. Butanové kartuše jiné než Thermacell® 
nebudou v zařízení fungovat.

Rozdělovač: ORTNER TRADING GMBH, A-7093 Jois
Eisenstädter Strasse15, +43 676 90 66 215, www.thermacell.at

Warning

Polštářek Thermacell®
Obsahuje: d-Allethrin 0,5g

Údaj o nebezpečnost:  Zdraví škodlivý při požití a při vdechování. 
Vysoce toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.
Bezpečnostní poznámka:  Je-li nutná lékařská pomoc, mějte po ruce 
obal nebo štítek výrobku. Uchovávejte mimo dosah dětí. Při používání 
tohoto výrobku nejezte, nepijte ani nekuřte. PŘI POŽITÍ: Necítíte-li se 
dobře, volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO/lékaře. 
NEVYVOLÁVEJTE zvracení. Odstraňte obsah/obal.

Danger

Butanová kartuše Thermacell®

Údaj o nebezpečnost:  Extrémně hořlavý plyn.
Bezpečnostní poznámka: Uchovávejte mimo dosah dětí. Nepoužívej-
te, dokud jste si nepřečetli všechny bezpečnostní pokyny a 
neporozuměli jim. Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, 
otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz kouření. Zamezte 
vdechování prachu/dýmu/plynu/mlhy/par/aerosolů. Skladujte na dobře 
větraném místě.

NÁVOD NA POUŽITIE 
NÁHRADNEJ NÁPLNE

Náplne používajte len podľa
návodu na použitie!

R4-štandardná náplň
48 hodinová ochrana so 4 Butánovými náplňmi a 12 náhradnymi platničkami

R10-Mega náplň
120 hodinová ochrana s 10 Butánovými náplňmi a 30 náhradnymi platničkami

E4-Štandardná polovnícka
48 hodinová ochrana s 4 butánovými náplnmi a 12 náhradnymi platničkami. 
Maskuje odparovanie z ľudského tela.

L4-LongLife náhradná náplň
48 hodinová ochrana s 4 Butánovými náplňmi a 4 náhradnými platničkami 
(jedna platnička na 12 hodín)

• Ochrana proti komárom ktorú nestriekate na pokožku
• Chráni proti komárom, muchniam a lietajúcemu hmyzu
• Dáva 21m2  alebo 4.6 x 4.6m veľkú ochrannú zónu,
 vo veľkosti priemernej terasy
• Každá platnička stačí na 4 hodiny
 (do 12 hodín pri použití L4 logn-life platničky)
• Jednoduché použitie, bezhlučná prevádzka
• Žiaden otvorený plameň
• Účinkuje behom pár minút, chráni viac hodín

SKLADOVANIE A ZNEŠKODNENIE
Počas skladovania predíďte kontaminácii vody a potravín. 
Skladovanie Biocidov: Skladujte zariadenie, nepoužité platničky a 
butánové nádoby skladujte v pôvodnom balení v chlade a suchu, v 
dostatočnej vzdialenosti od zdrojov tepla a mimo dosahu detí, 
domácich zvierat. Zneškodnenite ako komunálny odpad, alebo 
odovzdajte na recykláciu. Tlakové nádoby nenapĺňajte a 
nepoužívajte znovu, neotvárajte a nehádžte do ohňa. Čiastočne 
použité tlakové náplne a platničky odovzdajte na zneškodnenie ako 
nebezpečný odpad. Zabráňte vniku nepoužitých platničiek do 
kanalizácie. Nefunkčné a nepoužiteľné zariadenia odovzdajte na 
recykláciu.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Nebezpečné pre ľudí a zvieratá. UPOZORNENIE: Obsahuje 
petrolejové destiláty. Zdraviu nebezpečné po požití alebo kontakte 
s pokožkou. Spôsobuje ľahkú iritáciu očí. Zabránte kontaktu s 
pokožkou, očami a šatstvom. Pred jedením, pitím, fajčením a 
použitím toalety dôkladne umyte ruky vodou a mydlom. 
Kontaminované šaty pred použitím dôkladne vyprať.

PRVÁ POMOC
Po požití kontaktujte lekára alebo toxikologické centrum. 
Nevyvolávajte vracanie, len ak to prikáže lekár. Zastihnutej osobe 
nedávajte piť. Pri bezvedomí nepodávajte nič postihnutej osobe cez 
ústa. Pri kontakte s pokožkou a šatami: kontaminované šaty 
vyzliecť alebo vyčistit. Pri kontakte s pokožkou postihnutú plochu 
pokožky očistite prúdom čistej vody 15-20 minút. Kontaktujte 
toxikologické centrum alebo lekára pre pokyny.

Pri kontakte s očami postihnuté oko držte otvorene a vyplachujte 
15-20 minút čistou vodou. Kontaktné šošovky odstráňte iba po 
prvých 5 minútach vyplachovania, potom pokračujte vo vyplachovaní 
očí. Kontaktujte lekára alebo toxikologické centrum. Pripravte 
informácie o produkte pred kontaktovaním lekára či 
toxikologického centra.

FYZICKÉ A CHEMICKÉ VLASTNOSTI
Veľmi horlavé. Nádoba je pod stálim tlakom: pri zohriatí môže 
vybuchnúť. Chránte pred teplom, horúcim povrchom, iskrám a 
otvoreným ohňom ako aj iným zdrojom vzniku vzplanutia. Nefajčite. 
Neprepichujte, nespalujte ani po použití. Chránte pred priamim 
slnečným teplom a teplotám nad 50°C.

OPATRENIA NA OCHRANU PRÍRODY
Silne jedovaté s dlhodobými účinkami na vodné organizmy. 
Nekontaminujte vodu.

UŽITOČNÉ RADY
Na dosiahnutie najlepších účinkov v závislosti od potrebnej 
chránenej plochy, zapnite na 10-30 minút aby produkt dosiahol plnú 
účinnosť. Tento produkt funguje najlepšie na otvorenom 
priestranstve pri bezvetrí alebo malom pohybe vzduchu, na 
verandách, vnútorných dvoroch a záhradách. Pri pohybe vzduchu 
zabezpečte aby Vás zasahovaly výpary zo stroja. Jedno zariadenie 
zabezpečí ochranou plochu 21m2 (plochu 4,6 x  4,6 metrov) alebo 
prierez 4,6 metrov. Pri väčších plochách použite viac zariadení! 
Zariadenie vydáva svetlo a chráni pred komármi, muchniam a 
lietajúcim hmyzom. Batérie napájajú LED-svietiddlo; teplota z 
Thermacell butánovej nádoby aktivuje platničku a dáva ochranu 
pred hmyzom až do 4 hodín (do 12 hodín pri použití L4 long-life 
platničiek). 

OBMEDZENIE POUŽITIA
Len na použitie ako ochrana proti hmyhu. Nepouživat v uzavretých 
priestoroch, budovách a stanoch. Nezasúvajte nič iné do zariadenia 
iba Thermacell® platničky. Nechránené jedlo zakryte alebo 
dostránte z dosahu. Zariadenie nenechávajte bez dohladu. Pri 
vietore nepoužívajte. Zariadenie a platničky nevystavujte dažďu. 
Zariadenie umiestnite na stabilný podklad a otvorte mriežku 
smerom na hor. K čisteniu vychladeného a vypnutého zariadenie 
použite mokrú handričku. Iné butánové nádoby ako Thermacell® 
nefungujú v zariadení.

Distribútor: ORTNER TRADING GMBH, A-7093 Jois
Eisenstädter Strasse15, +43 676 90 66 215, www.thermacell.at

Warning

Thermacell® platnička proti hmyzu
Obsahuje: d-Allethrin 0,5g

Upozornenie na nebezpečenstvá:  Zdraviu škodlivý pri požití alebo 
vdýchnutí. Veľmi toxický pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami.
Precautionary statements:  Ak je potrebná lekárska pomoc, majte k 
dispozícii obal alebo etiketu výrobku. Uchovávajte mimo dosahu detí. Pri 
používaní výrobku nejedzte, nepite ani nefajčite. PO POŽITÍ: Pri 
zdravotných problémoch volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ 
CENTRUM/lekára/…Nevyvolávajte zvracanie. Zneškodnite obsah/nádo-
bu ...

Danger

Thermacell® butánová tlaková nádoba

Upozornenie na nebezpečenstvá:  Mimoriadne horľavý plyn.
Precautionary statements:  Uchovávajte mimo dosahu detí. 
Nepoužívajte, kým si neprečítate a nepochopíte všetky bezpečnostné 
opatrenia. Uchovávajte mimo dosahu tepla, horúcich povrchov, iskier, 
otvoreného ohňa a iných zdrojov zapálenia. Nefajčite. Zabráňte 
vdychovaniu prachu/dymu/plynu/hmly/pár/aerosólov. Uchovávajte na 
dobre vetranom mieste.

Distributor:

ORTNER TRADING GMBH,
Eisenstädter Strasse15, A-7093 Jois, Austria

phone:  +43 676 90 66 215 | www.thermacell.at

• Szúnyogok elleni védelem, melyet permetezni nem kell

• Véd a szúnyogok, tripsz és repülő rovarokal szemben

• 4,6 x 4,6m terjedelmű védőzónát képez, ami az átlagos
 terasz felületének méretét jelenti

• Minden szúnyogírtó lap legfeljebb 4 órára elegendő (az  
 L4-LongLife szúnyogírtó lap legfeljebb 12 órára elegendő)

• Használata egyszerű, zajtalanul működik

• Nincs nyílt lángja

• Perceken belül hat, órákon át véd

• Zaščita pred komarji, ki se ne naprši

• Ščiti pred komarji, muhami in letečim mrčesom

• Zagotavlja zaščito v območju 4,6 x 4,6 m

• Posamezna blazinica deluje največ 4 ure
 (pri kompletu L4 12 ur)

• Preprosta uporaba in tiho delovanje

• Brez odprtega ognja

• Deluje že v nekaj minutah in ščiti več ur

• Ochrana proti komárům, kterou není třeba nanášet   
 stříkáním

• Chrání proti komárům, muchničkám a létajícímu hmyzu

• Poskytuje zónu ochrany o rozměrech 4,6 x 4,6 metrů,
 což odpovídá velikosti průměrné terasy

• Každý polštářek vydrží max. 4 hodiny
 (u náplně L4 pak 12 hodin)

• Snadné použití a tichý provoz

• Žádný otevřený oheň

• Účinkuje během několika minut, chrání několik hodin

• Ochrana proti komárom ktorú nestriekate na pokožku

• Chráni proti komárom, muchniam a lietajúcemu hmyzu

• Dáva 21m2  alebo 4.6 x 4.6m veľkú ochrannú zónu,
 vo veľkosti priemernej terasy

• Každá platnička stačí na 4 hodiny
 (do 12 hodín pri použití L4 logn-life platničky)

• Jednoduché použitie, bezhlučná prevádzka

• Žiaden otvorený plameň

• Účinkuje behom pár minút, chráni viac hodín
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